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ΤΗΣ ΑΝΤΙΓΟΝΗΣ ΣΟΛΟΜΩΝΙΔΟΥ ΔΡΟΥΣΙΩΤΟΥ

οιος είναι ο ρόλος του ιστορικού ερευνητή στις μέ-
ρες μας; 
Ο ιστορικός, ένας επαγγελματίας που ερευνά το πα-
ρελθόν, ζώντας στην ημικατεχόμενη Κύπρο αντιμε-
τωπίζει το φαινόμενο της καταστροφής μεγάλου μέ-
ρους του αρχειακού μας πλούτου, εξαιτίας της τουρ-
κικής εισβολής του 1974. Από αυτή την άποψη, πολ-
λές φορές, ειδικά όταν δημοσιεύεις ή διασώζεις ιστο-
ρικές πηγές και έγγραφα που έχουν σχέση με την
κατεχόμενη γη μας, νιώθεις ότι βοηθάς και στη μά-
χη ενάντια στα τετελεσμένα της κατοχής. 

Έχουμε συνείδηση ως Κύπριοι της σημασίας κά-
ποιων παλιών αρχείων που μπορεί να βρίσκονται
στο σπίτι μας; Δυστυχώς τα πράγματα λίγο-πολύ εί-
ναι απογοητευτικά. Πριν μερικά χρόνια ρώτησα έναν
ανώτερο πολιτειακό άρχοντα τι θα κάνει το αρχείο του
και μου απάντησε «όταν πεθάνω ό,τι θέλετε εσείς
οι ιστορικοί γράψετε για μένα». Πλην ελαχίστων με-
μονωμένων εξαιρέσεων, δεν υπάρχει ενδιαφέρον
από τους πολιτικούς, το κράτος, την Εκκλησία,  τους
ιδιώτες. Αν και υπάρχει μεγάλο βάρος της ιστορίας
στον τόπο μας, δεν υπάρχει αρχειακή συνείδηση και
κουλτούρα.

Ποιοι γράφουν την ιστορία, οι επώνυμοι ή οι ανώ-
νυμοι; Ένας παλιός μου κα-
θηγητής έλεγε ότι η ιστορία
είναι η κατ’εξοχήν δημο-
κρατική επιστήμη, διότι εί-
ναι ανοικτή σε όλους. «Γρά-
φουν την ιστορία» οι συντε-
λεστές των γεγονότων, αλ-
λά και ο καθένας με τις ανα-
μνήσεις, την έρευνα, ή τα

σχόλια του, χωρίς να σημαίνει ότι όλοι γίνονται ιστο-
ρικοί. Στην Κύπρο, ό,τι και να γράψει κανείς για την
νεότερή μας ιστορία είναι πρωτότυπο μια που πολ-
λοί τομείς είναι ανεξερεύνητοι. Μην ξεχνάμε ότι η σύγ-
χρονη κυπριακή ιστοριογραφία ξεκίνησε ουσιαστι-
κά στη δεκαετία του ’70. Αναμένουμε από τους νέ-
ους ιστορικούς να ρίξουν φως σε περιόδους που μέ-
χρι τώρα ήταν σκοτεινές. 

Όταν έχεις μνήμες από κάποια γεγονότα, μπορείς
ως ιστορικός να είσαι αντικειμενικός; Ο ιστορικός
επηρεάζεται από τις μνήμες και την κουλτούρα του,
πρέπει όμως να προσεγγίζει τα ιστορικά γεγονότα
χωρίς προκαταλήψεις και παρωπίδες. Έχουμε υπο-
χρέωση να μελετούμε όλες τις πηγές και να μην απο-
σιωπούμε πράγματα και γεγονότα. 

Ο τρόπος που διδάσκουμε την ιστορία; Εδώ υπάρ-
χει ένα πρόβλημα. Πολλοί διδάσκοντες ιστορία στην
εκπαίδευση δεν διδάχτηκαν οι ίδιοι στο Πανεπι-
στήμιο νεότερη ιστορία, έτσι επαφίεται στη διάθε-
ση και στις γνώσεις του εκπαιδευτικού στο πώς θα
την διδάξει. 

Είστε στην επταμελή επιτροπή του Υπουργείου
Παιδείας για τη συγγραφή των βιβλίων ιστορίας.
Ναι, είμαστε όμως ακόμη στην αρχή. Τα βιβλία ιστο-
ρίας πρέπει να ανανεώνονται, να χρησιμοποιού-
νται νέες εκπαιδευτικές μέθοδοι και μέσα διδα-

σκαλίας, αλλά δεν μπορείς να παραποιείς τα γεγο-
νότα. Μερικοί νομίζουν ότι πρέπει να προσαρμό-
σουμε το περιεχόμενο της διδασκαλίας μας ανά-
λογα με τη λύση του Κυπριακού. Εγώ πιστεύω ότι πρέ-
πει να διδάσκουμε όσο το δυνατόν αντικειμενικό-
τερα τα γεγονότα, να παραθέτουμε πολλές πηγές,
και να βλέπουμε κατάματα την ιστορία με νηφα-
λιότητα και προβληματισμό.

Μα τα υπάρχοντα βιβλία ιστορίας δεν παραδέχο-
νται τα δικά μας λάθη. Μέσα σε 50 ή 100 σελίδες εί-
ναι πολύ δύσκολο να περιγράψεις το τι έγινε στην
Κύπρο στον 20ό αιώνα. Συνήθως αυτοί που γράφουν
τα σχολικά βιβλία ακολουθούν, σε γενικές γραμμές,
τα πορίσματα της σύγχρονης ιστοριογραφίας, η οποία
είναι φτωχή για κρίσιμες περιόδους του Κυπριακού.
Πολλά από τα λάθη μας διδάσκονται.

Υπάρχουν γεγονότα που δεν πρέπει να λέγονται;
Κατά την άποψή μου, όχι. Αν μπει ο ιστορικός στη δια-
δικασία να κρύβει γεγονότα, τότε πρέπει να αλλά-
ξει επάγγελμα. 

Πώς πρέπει να διδάσκεται η σχέση Ελληνοκυπρίων
και Τουρκοκυπρίων; Πρέπει να μελετήσουμε την ει-
κόνα, τα στερεότυπα και τη στάση που είχαν οι μεν
για τους δε σε βάθος χρόνου. Για παράδειγμα, οι ελ-
ληνοτουρκικές συγκρούσεις στη Λεύκα το ’64, δεν
οφείλονται μόνο στον σπινθήρα που άναψε το δ’κέμ-

βρη του ‘63, είχαμε ελληνοτουρκικές ταραχές στην
περιοχή από το 1912. Δεν κάνεις ιστορία για να κερ-
δίσεις στην πολιτική. Αν η δουλειά σου βοηθήσει και
την πατρίδα σου, αυτό είναι άλλη υπόθεση.

Οι πολιτικοί καλουπώνουν την ιστορία στα δικά
τους μέτρα; Γίνεται ιδεολογική χρήση της ιστορίας
και μάλιστα μιας διαστρεβλωμένης ιστορίας ιδωμέ-
νης με κομματικό φακό. Ακούω κάποιους να μιλούν
με πάθος για ιστορικά γεγονότα και απορώ τι έχουν
διαβάσει. Φέτος διδάσκω για πρώτη φορά τον αγώ-
να της ΕΟΚΑ και βλέπω τα στερεότυπα που φέρνουν
τα παιδιά από το σπίτι, τη γειτονιά, το κόμμα. 

Ο ιστορικός ερευνητής μπορεί να πει αν δικαιώ-
θηκαν εκείνοι που ξεκίνησαν τον αγώνα της ΕΟΚΑ ή
ήταν μια λάθος επιλογή που οδήγησε στο ’74; Αυτό
είναι ένα σκληρό ερώτημα που νιώθεις συνεχώς να
πλανάται στην Κύπρο, γιατί  μιλάμε για έναν αδικαί-
ωτο αγώνα, τον οποίο ακολούθησε η προδοσία του
’74 με το πραξικόπημα και την τουρκική εισβολή. Ο
ρόλος όμως της ιστορίας δεν είναι να δικαιώνει τις πο-
λιτικές επιλογές, αλλά να ερμηνεύει τεκμηριωμένα
τα γεγονότα.

Ποια είναι η άποψη του Πέτρου Παπαπολυβίου;
Επειδή είχα την τύχη ξεκινώντας τις μεταπτυχιακές μου
σπουδές να ερευνήσω συστηματικά την περίοδο της
Εθνικής Αντίστασης στη Θεσσαλονίκη, πιστεύω ότι

το Εαμικό κίνημα στην Ελλάδα και η ΕΟΚΑ στην Κύπρο
είναι οι δυο μαζικότερες εκδηλώσεις του αντιστα-
σιακού πνεύματος του Ελληνισμού στον 20ό αιώνα.
Δεν είναι τυχαίο που οι περισσότερες ομοιότητες
εντοπίζονται κυρίως στα ανεκπλήρωτα οράματα. Η
ΕΟΚΑ ήταν ένα παλλαϊκό εθνικοαπελευθερωτικό κί-
νημα που επιδίωκε την αποτίναξη της αποικιοκρα-
τίας. Τίθεται ένα ερώτημα εάν έπρεπε να τελειώσει
πιο νωρίς, αν έπρεπε δηλαδή να επιδιωχθεί μια συμ-
φωνία κατά τον πρώτο χρόνο, όπως ήταν τα αρχικά σχέ-
δια. Ίσως η ευκαιρία που χάθηκε να ήταν οι συζητή-
σεις του Αρχιεπισκόπου Μακαρίου με τον Χάρτινγκ το
Φλεβάρη του ’56. Αν τότε σταματούσε ο Αγώνας έστω
και προσωρινά, όπως υπήρχε σκέψη, πιθανόν τα πράγ-
ματα να είχαν διαφορετική εξέλιξη.

Και οι σχέσεις Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων
θα ήταν διαφορετικές; Βεβαίως. Ακριβώς μετά ακο-
λούθησε η κίνηση ματ των Βρετανών με την εξορία
του Μακαρίου και οδηγηθήκαμε στα αδιέξοδα του
’58, όταν οι συμφωνίες Ζυρίχης - Λονδίνου φάνηκαν
η μοναδική οδυνηρή λύση.

Επαναλαμβάνεται η ιστορία; Στο Κυπριακό κάποια
πράγματα επαναλαμβάνονται, όπως η ποντιοπιλα-
τική πολιτική των Βρετανών, η τουρκική επεκτατι-
κότητα, τα λάθη της ελληνικής πλευράς, η υποτίμη-
ση κάποιων παραγόντων, η αφέλεια να πιστεύει κα-

νείς ότι αποτελούσε ζήτημα επιβολής του δικαίου
και μόνον. Το Κυπριακό είναι ένα μάθημα που πρέ-
πει να διδάσκεται προς αποφυγήν στις διεθνείς δι-
πλωματικές Ακαδημίες, το πώς ξεκίνησε και πού κα-
τέληξε, ιδιαίτερα αν το δούμε σε βάθος χρόνου, από
το 1828 και την πρώτη διακήρυξη των Κυπρίων για
ένωση με την Ελλάδα. Το Κυπριακό ήταν το μεγαλύ-
τερο αλυτρωτικό κίνημα της νεότερης ελληνικής
ιστορίας και μελετώντας τις προσπάθειες των Κυ-
πρίων να ενωθούν με την Ελλάδα συγκινείσαι και συ-
γκλονίζεσαι. Πρέπει όμως, όταν γράφεις, να ξεπερ-
νάς ακόμη και τα δυνατότερα συναισθήματα.

Είστε σε μια επιτροπή για συγκέντρωση υλικού για
τον «Φάκελο της Κύπρου».Η εμπλοκή του Τμήματος
Ιστορίας και Αρχαιολογίας  αφορά στην επιστημονι-
κή καθοδήγηση της αρχειακής έρευνας μιας ομά-
δας μεταπτυχιακών φοιτητών, για τη συγκέντρωση
των  απαραίτητων στοιχείων που θα βοηθήσουν την
επιτροπή της Βουλής στο πόρισμά της. Είναι μια έρευ-
να που δημιουργεί, επίσης, συγκλονιστικά συναι-
σθήματα.

Θα εκδώσετε κάτι για τον Αγώνα της ΕΟΚΑ; Ναι,
ελπίζω να εκδώσω μέρος της αλληλογραφίας του
Αρχιεπισκόπου Μακαρίου, του Στρατηγού Γρίβα και
του Σάββα Λοϊζίδη, που θα είναι μια τομή στην ιστο-
ριογραφία της ΕΟΚΑ. 

Π

Η ιστορία δεν πρέπει να δικαιώνει πολιτικές επιλογές,
αλλά να ερμηνεύει τεκμηριωμένα τα γεγονότα

ΠΕΤΡΟΣ 
ΠΑΠΑ-
ΠΟΛΥΒΙΟΥ
Η σημερινή επέτειος
της 28ης Οκτωβρίου
ήταν η αφορμή για μια
συνέντευξη με τον
ιστορικό ερευνητή του
Πανεπιστημίου Κύ-
πρου, Πέτρο Παπαπο-
λυβίου. Μιλήσαμε για
το έργο του, τις δυο
του πατρίδες Λάπηθο
και Θεσσαλονίκη, αλ-
λά και για το πάντα
επίκαιρο ζήτημα της
συγγραφής των βι-
βλίων της Ιστορίας.

Πήγατε στο σπίτι σας στη Λάπηθο που
εγκαταλείψατε στα 14 σας χρόνια; Όχι,
δεν βρήκα τη δύναμη. Πέρασα το οδό-
φραγμα μια φορά για να συναντήσω ένα
φίλο μου Τουρκοκύπριο εθελοντή του Β΄
Παγκοσμίου Πολέμου στη Λεύκα, αλλά δεν
επισκέφθηκα ακόμη το σπίτι μου. Ελπίζω
να πάω κάποτε με την οικογένειά μου. Πριν
ανοίξουν τα οδοφράγματα είχες αγωνία
να δεις πώς είναι το χωριό, το σχολείο σου,
με το που άρχισαν να έρχονται οι φωτο-
γραφίες της πραγματικότητας, ήταν ένα
σοκ για όλους. Ο πόθος της επιστροφής
όμως παραμένει.

Φοιτήσατε στο Γυμνάσιο Λαπήθου, με-
τά λόγω εισβολής βρεθήκατε στο ΙΓ’ Γυ-
μνάσιο Αθηνών και στο Γυμνάσιο Κουφα-
λίων Θεσσαλονίκης. Και τέλος, το 1978
στη Φανερωμένη, στη Λευκωσία. Η προ-
σφυγιά είναι για όλους τραυματική. Πολλές
οικογένειες βίωσαν και ζουν ακόμη ανεί-
πωτο και πολλαπλάσιο πόνο. Για τα παιδιά
ήταν διαφορετικά και όσα έζησε ο καθένας
θα τον συνοδεύουν για πάντα. 

Η Θεσσαλονίκη είναι η δεύτερή σας πα-
τρίδα; Ένας Βρετανός συγγραφέας που
ζει στην Ελλάδα, ο Πάτρικ Λη Φέρμορ, έχει
πει ότι πατρίδα σου είναι εκεί που βρί-
σκονται τα βιβλία σου. Έτσι η Λάπηθος εί-
ναι η πρώτη μου πατρίδα και η Θεσσαλο-

νίκη η δεύτερη. 
Γιατί επιλέξατε τις σπουδές ιστορίας;

Από παιδί διάβαζα ιστορικά και λογοτε-
χνικά βιβλία, παλιές εφημερίδες και πε-
ριοδικά. Ο πατέρας μου είναι ιερέας και εί-
χε μια καλή βιβλιοθήκη, ενώ δανειζόμουν
βιβλία από όλες τις βιβλιοθήκες της Λα-
πήθου. Η έρευνα και η συγγραφή πάντα
με γοήτευαν. 

Τι διδακτορικό κάνατε; Ασχολήθηκα με
τη συμβολή των Κυπρίων εθελοντών στους
Βαλκανικούς πολέμους και διερεύνησα
τον αντίκτυπο των πολέμων στην εξέλιξη
του ενωτικού κινήματος αλλά και στις σχέ-
σεις με τους Τούρκους της Κύπρου.

Γιατί επιλέξατε τη διδασκαλία; Η χαρά
της διδασκαλίας είναι μοναδική. Είναι με-
γάλη υπόθεση να πασχίζεις να μεταδίδεις
όσο μπορείς στα νέα παιδιά τις γνώσεις σου
και να τους μαθαίνεις «πώς να μαθαίνουν». 

Επιλέγουν οι νέοι το τμήμα Ιστορίας; Ναι,
φέτος το Τμήμα μας ήταν δεύτερο στις επι-
λογές των πρωτοετών φοιτητών της Φιλο-
σοφικής, μετά το Τμήμα Κλασικών Σπου-
δών. Αυτό δεν συμβαίνει μόνο στην Κύπρο,
υπάρχει διεθνώς μια στροφή στην Ιστορία. 

Πώς ήταν τα χρόνια που διδάσκατε τους
αποδήμους μας στο Βόρειο Λονδίνο; Ήταν
ιδιαίτερα αποδοτικά. Είχα πάρει υποτρο-
φία για έρευνα ενός χρόνου και τελικά μεί-

ναμε πέντε. Τα πρωινά μελετούσα στο Δη-
μόσιο Αρχείο και στη Βρετανική Βιβλιοθή-
κη και τα απογεύματα δίδασκα στα ελλη-
νικά σχολεία για βιοποριστικούς λόγους.
Απέκτησα εκεί πολλούς φίλους και έζησα
από κοντά ορισμένες από τις πιο μαχητι-
κές κινητοποιήσεις της Παροικίας μας για
το Κυπριακό. 

Η δεύτερη και τρίτη γενιά μεταναστών
πώς αντιμετωπίζει τα ελληνικά; Για πολλά
παιδιά είναι εξοντωτική η απογευματινή
φοίτηση στο ελληνικό παροικιακό σχολείο.
Παρόλα αυτά χάρη στο ζήλο των γονιών
τους και των ανθρώπων που στελεχώνουν
τα σχολεία, τα περισότερα παιδιά είναι ευ-
τυχισμένα που διδάσκονται τα Ελληνικά.

Τι εκδόσεις ετοιμάζετε; Τη βιογραφία
του Χριστόδουλου Σώζου, με την οποία
ασχολούμαι εδώ και πολλά χρόνια και έχει
σχεδόν ολοκληρωθεί. Ο δήμαρχος Λεμεσού
ήταν, κατά την άποψή μου, η σημαντικό-
τερη πολιτική φυσιογνωμία της εποχής του.
Επίσης, ένα βιβλίο με τις αναμνήσεις και
την αλληλογραφία ενός εθελοντή του Β΄Πα-
γκοσμίου πολέμου, από το Κελλάκι Λεμε-
σού, που έζησε για αρκετούς μήνες της
γερμανικής κατοχής στη Θεσσαλονίκη και
στη Σιθωνία Χαλκιδικής. Τέλος, την έκδοση
του Μητρώου των Κυπρίων εθελοντών του
Β΄ Παγκοσμίου πολέμου. 

«Αν έμπαιναν σε δημοψήφισμα οι 
συνθήκες Ζυρίχης-Λονδίνου τι θα γινόταν;»

«Πατρίδα σου είναι εκεί που βρίσκονται τα βιβλία σου»

Συνέντευξη με τον
καθηγητή, με τις δύο
πατρίδες, τη Λάπηθο
και τη Θεσσαλονίκη

Το ΡΙΚ και 
τα λάθη του

Τι κάνει ένας ιστορικός ερευνητής στο Δι-
οικητικό Συμβούλιο του ΡΙΚ; Ήταν μια τιμη-
τική πρόταση που αποδέχτηκα. Αν λειτουρ-
γούσαν αλλιώς τα πράγματα στο ΡΙΚ θα μπο-
ρούσα ως ιστορικός και ως επιστήμονας να
βοηθήσω, στη διάσωση και συντήρηση του
Αρχείου του, για παράδειγμα, και όχι μόνο.

Μπορεί το Συμβούλιο να κάνει τομές; Υπάρ-
χει η διάθεση, που σκοντάφτει πάνω στα
χρόνια προβλήματα του Ιδρύματος. Πιστεύω
ότι είναι λάθος να μπαίνει το ΡΙΚ στη διαδι-
κασία ανταγωνισμού με τα ιδιωτικά κανά-
λια και πρέπει να φροντίζει για την ποιοτική
αναβάθμιση των προγραμμάτων του, ανε-
ξάρτητα της πρόσκαιρης τηλεθέασης. Ένα
άλλο δείγμα αναχρονισμού είναι όσα απα-
ράδεκτα και απίστευτα καταγγέλλονται για
πιέσεις και παρεμβάσεις στο έργο των δη-
μοσιογράφων, τώρα που πλησιάζουν εκλο-
γές. 

Έχει τεκμηριωμένες καταγγελίες το Συμ-
βούλιο; Προσωπικά, ξέρω μόνο όσα διαβά-
ζω στις εφημερίδες.

Μελετήσατε την 28η Οκτωβρίου;
Στην Ελλάδα, έχω ερευνήσει τα αρ-
χεία των κοιμητηρίων και των λη-
ξιαρχείων της Θεσσαλονίκης, κατα-
γράφοντας τους εκτελεσθέντες επί
κατοχής και τα θύματα του πολέμου.
Ήταν μια συγκλονιστική ερευνητική
εμπειρία. Τα τελευταία χρόνια, με δυο
μεταπτυχιακούς μου συνεργάτες, κα-
ταγράψαμε 20.000 περίπου Κυπρί-
ους που πολέμησαν στον Β’ Παγκό-
σμιο Πόλεμο και ο κατάλογος σύντο-
μα θα βγει στο διαδίκτυο.

Ως καθηγητής τι λέτε για την 28η
Οκτωβρίου; Είναι μια σημαντική ημε-
ρομηνία. Δεκαοκτώ χρόνια μετά τα
τραγικά γεγονότα της Σμύρνης και της
Μικρασιατικής καταστροφής βρήκε τη
δύναμη ο Ελληνισμός να αντισταθεί σε
μια ισχυρότερη χώρα και μάλιστα σε
μια περίοδο που η υπόλοιπη Ευρώπη,
εκτός της Μεγάλης Βρετανίας, είχε
ηττηθεί και συνθηκολογήσει στο φα-
σισμό. Είναι μια μεγάλη ημέρα και για
την Κύπρο, καθώς λόγω της ιταλικής
επίθεσης και του ελληνικού «Όχι» άλ-
λαξε αναπάντεχα η πολιτική κατά-
σταση και τερματίστηκε η δικτατορία

της Παλμεροκρατίας. 
Στην Θεσσαλονίκη… γνώρισα και

παντρεύτηκα τη σύζυγό μου Μαρία
Ελευθεριάδου και αποκτήσαμε τρία
παιδιά. Είναι η πόλη όπου σπούδασα,
έζησα πολλά χρόνια της ζωής μου και
εκεί ζουν πολλοί και αγαπημένοι φί-
λοι και συνάδελφοι. 

Ζείτε στη Θεσσαλονίκη όταν κλεί-
σει το Πανεπιστήμιο Κύπρου; Ναι, στη
βιβλιοθήκη μου βρίσκω την ηρεμία
που μου λείπει στη Λευκωσία και εί-
ναι απαραίτητη για το γράψιμο και την
προετοιμασία της επόμενης χρονιάς.

Πώς βρεθήκατε στο Πανεπιστήμιο
Κύπρου; Από τη στιγμή που το το κύ-
ριο συγγραφικό μου έργο ήταν για
την Κύπρο, όταν προέκυψε μια θέ-
ση ήλθα, σε μια περίοδο κρίσιμη για
τον τόπο, πριν το δημοψήφισμα του
2004.

Πώς ζήσατε ως ιστορικός την επο-
χή εκείνη; Αναρωτιέμαι αν έμπαιναν
οι συνθήκες Ζυρίχης - Λονδίνου σε
δημοψήφισμα τι θα γινόταν; Ειδικά
για τους πρόσφυγες ήταν φοβερή η
εσωτερική πάλη του να πάρεις τη σω-
στή απόφαση.

> «Το Κυπριακό είναι  μάθημα που πρέπει να διδάσκεται προς αποφυγήν στις διεθνείς διπλωματικές Ακαδημίες»
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